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ਕਿਆ ਪੜੀਐ ਕਿਆ ਗੁਨੀਐ ॥ 
ki-aa parhee-ai ki-aa gunee-ai. 

What use is it to read, and what use is it to study? 

ਕਿਆ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨਾਂ ਸੁਨੀਐ ॥ 
ki-aa bayd puraanaaN sunee-ai. 

What use is it to listen to the Vedas and the Puraanas? 

ਪੜੇ ਸੁਨੇ ਕਿਆ ਹੋਈ ॥ 
parhay sunay ki-aa ho-ee. 

What use is reading and listening, 

ਜਉ ਸਹਜ ਨ ਕਿਕਿਓ ਸੋਈ ॥੧॥ 
ja-o sahj na mili-o so-ee. ||1|| 

if celestial peace is not attained? ||1|| 

ਹਕਰ ਿਾ ਨਾਿੁ ਨ ਜਪਕਸ ਗਵਾਰਾ ॥ 
har kaa naam na japas gavaaraa. 

The fool does not chant the Name of the Lord. 

ਕਿਆ ਸੋਚਕਹ ਬਾਰੰ ਬਾਰਾ ॥੧॥        
ki-aa socheh baaraN baaraa. ||1|| rahaa-o. 

So what does he think of, over and over again? 
||1||Pause|| 

ਅੰਕਿਆਰੇ ਦੀਪਿੁ ਚਹੀਐ ॥ 
anDhi-aaray deepak chahee-ai. 

In the darkness, we need a lamp 

ਇਿ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਿਹੀਐ ॥ 
ik basat agochar lahee-ai. 

to find the incomprehensible thing. 

ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਪਾਈ ॥ 
basat agochar paa-ee. 

I have found this incomprehensible thing; 

ਘਕਿ ਦੀਪਿੁ ਰਕਹਆ ਸਿਾਈ ॥੨॥ 
ghat deepak rahi-aa samaa-ee. ||2|| 

my mind is illuminated and enlightened. ||2|| 

ਿਕਹ ਿਬੀਰ ਅਬ ਜਾਕਨਆ ॥ 
kahi kabeer ab jaani-aa. 

Says Kabeer, now I know Him; 

ਜਬ ਜਾਕਨਆ ਤਉ ਿਨੁ ਿਾਕਨਆ ॥ 
jab jaani-aa ta-o man maani-aa. 

since I know Him, my mind is pleased and appeased. 

ਿਨ ਿਾਨੇ ਿੋਗੁ ਨ ਪਤੀਜੈ ॥ 
man maanay log na pateejai. 

My mind is pleased and appeased, and yet, people do not 
believe it. 

ਨ ਪਤੀਜੈ ਤਉ ਕਿਆ ਿੀਜੈ ॥੩॥੭॥ 
na pateejai ta-o ki-aa keejai. ||3||7|| 

They do not believe it, so what can I do? ||3||7|| 


